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Macchine agricole inter-fila
Agricultural machines for inter-row farming
Machines agricoles pour le traitement inter-rangé
Landwirtschaftliche Geräte für die Arbeit zwischen den Reihen
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Zappatrice interceppi
Row cultivator
Bineuse interceps
Zwischenzeilighacke
mod. ZGL



Modello
Model
Modèle
Modelle cm cm cm cm cm HP n° Kg
ZGL1 170 135 80 90 60 45-70 6 350

A B C D

Viene impiegata in vigneti di ogni genere, anche di vecchia costituzione, eseguendo un’eccezionale eliminazione 
delle erbe infestanti ed un ottimo dissodamento del terreno grazie alla straordinaria versatilità dei suoi spostamenti. È 
infatti possibile regolare l’inclinazione dei roter e la loro profondità di penetrazione nel terreno ed ottenere un rapido 
spostamento su barre cromate, il tutto direttamente dal trattore. La sua particolare tecnologia, le sue dettagliate rifiniture, 
le sue versatili regolazioni e l’attento processo di collaudo direttamente nel vigneto, la rendono unica ed imbattibile 
per ogni morfologia di terreno. La macchina garantisce l’assoluta eliminazione di avvallamenti e dislivelli nella zona 
interfilare, ottenendo un terreno livellato ed uniforme. L’eccezionale robustezza, dovuta all’attenta selezione di tutti i suoi 
componenti, e la compatezza, che la rende pratica anche in spazi ridotti, garantiscono all’operatore un sicuro e duraturo 
impiego anche in condizioniparticolarmente ostili. Per soddisfare ogni esigenza, le macchine possono essere fornite con 
spostamento manuale o automatico ed inoltre possono essere corredate su richiesta, con valvole di blocco per pistoni 
regolanti pendenza e profondità.

Suitable in all kinds of vineyards, including older plantations, perfectly eliminating infesting grasses and loosening up 
the soil thanks to the extraodinary versatility of its movements. It is possible to adjust the inclination of the rotors and 
their depth of penetration, and it is also possible to quickly move sideways on chromium-plated bars, all directly from 
the tractor. Its special technology, versatile adjustments and careful testing process done directly in the vineyards, make 
it unique and unbeatable for every kind of land. The machine guarantees the absolute elimination of dips and bumos in 
the area between the rows of vines, obtaining levelled and uniform grounds. Its exceptional strenght, due to the careful 
selection of all its components, and its compactness, makes it suitable for even the narrowest spaces. These qualities 
guarantee the operator a safe and lasting use, even in particular hostile conditions.
To satisfy all requirements, our machines can be supplied with manual or automatic movement, and can be fitted on 
request with blocking valves for the regulation of the inclination and depth of the pistons. 

Elle est utilisée dans les vignobles de toutes sortes, même de vieille constitution, en effectuant une élimination exceptionnelle 
des mauvaises herbes et un excellent decompactage grâce à son extraordinaire polyvalence de ses mouvements. Il est en 
effet possible de regler l’inclinaison des roters et leur profondeur de pénétration dans le sol et obtenir un déplacement 
rapide de barres chromées, directement tout à partir du tracteur.Sa technologie particulière, ses finitions détaillées, ses 
réglages polyvalents et un processus attentif du test directement dans le vignoble, est unique et imbattable pour toutes 
morphologies du terrain. La machine garantit l’élimination absolue de tous creux et des irrégularités dans la zone inter-
filaires, en obtenant un sol nivelé et uniforme.
La robustesse exceptionnelle, grâce à la sélection rigoureuse de tous ses composants, et sa compacité, qui devient 
pratique même dans les petits espaces, garantissent à l’opérateur une utilisation sûre et durable, même dans des 
conditions particulièrement hostiles et difficiles. Pour répondre à tous besoins, les machines peuvent être fournies avec 
un déplacement manuel ou automatique et peuvent également être équipées sur demande de soupapes de verrouillage 
pour les pistons pour reguler la pente et la profondeur.

Geeignet für alle Arten von Weinbergen, auch von alter Konstitution, die befallene Gräser perfekt beseitigen und den 
Boden dank der außergewöhnlichen Vielseitigkeit seiner Bewegungen lockern. Es ist möglich, die Neigung der Rotoren 
und ihre Eindringtiefe einzustellen, und es ist auch möglich, sich auf verchromten Stäben schnell seitwärts zu bewegen, 
alles direkt vom Traktor aus. Seine spezielle Technologie, vielseitige Anpassungen und ein sorgfältiger Testprozess, der 
direkt in den Weinbergen durchgeführt wird, machen es einzigartig und unschlagbar für jede Art von Land. Die Maschine 
garantiert die absolute Beseitigung von Vertiefungen und Höhenunterschieden im Bereich zwischen den Rebzeilen und 
erhält einen nivellierten und gleichmäßigen Boden. Seine außergewöhnliche Stärke,die auf die sorgfältige Auswahl aller 
seiner Komponenten zurückzuführen ist, und seine Kompaktheit machen es auch für die engsten Räume geeignet. 
Diese Eigenschaften garantieren dem Bedienereinesichere und dauerhafte Verwendung, auch unter besonders widrigen 
Bedingungen. Um allen Anforderungen gerecht zu werden, können unsere Maschinen mit manueller oder automatischer
Bewegung geliefert und auf Wunsch mit Sperrventilen zur Regelung der Neigung und Tiefe der Kolben ausgestattet 
werden.
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Larghezza della macchina aperta
Opened machine width
Largeur de la machine ouverte
Breite der offenen Maschine

Larghezza della macchina chiusa
Closed machine width
Largeur de la machine fermée
Breite der geschlossenen Maschine

Lunghezza della macchina
Machine’s length
Longueur de la machine
Maschinenlänge

Altezza massima della macchina
Maximum machine’s height
Hauteur maximale de la machine
Maximale Maschinenhöhe

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

Potenza trattore min.-max.
Tractor’s power min.-max.
Puissance tracteur min.-max.
Traktor PS min.-max.
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Numero di roter
Number of hoes
Nombre des houes
Anzahl der Hacken

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht
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